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Kasutusjuhend

Panda Comfort komplekti kuulub: 
transportimislukustus, äravõetav suletav 
ostukott, seljavöö, karguhoidik.
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3. Description

Product description
The rollator has a powder coated frame and 4 big soft wheels.  The light-weight frame makes it  easy to fold it
together and offers easy storage and transport. The rollator runs easily and is sufficiently stable. The height of the
push handles can be adjusted. The rollator is delivered with a mounted seat, a back strap and a shopping bag.

The rollator consists of the following elements:
1. Push handle
2. Brake lever
3. Seat tube
4. Handle height adjustment knob
5. Brake
6. Rear wheel
7. Folding strap
8. Backrest
9. Folding lock button
10. Shopping bag
11. Front turning wheel

Assembly description
This device doesn’t require an assembly instruction.

Function description

Folding/unfolding the frame
To unfold the frame press the folding lock button and press
down on the seat tubes until the frame unfolds and "clicks",
which indicates the rollator is locked in an unfolded position.
To fold the frame pull up the folding strap and finish folding
the frame by pushing seat  tubes together until  the folding
lock button "clicks".

WARNING! Seat tubes must snap into place firmly on both
sides  when  unfolding  the  rollator.  All  parts  must  be  firmly
locked  before  the  rollator  can  be  used.  Failure  to  observe
these warnings may result in injury.

Push handle height adjustment
To adjust the height of the push handle, loosen the height adjustment knob and slide the handle to a desired setting.
Tighten the knob and repeat for the other handle.

NOTE: Both handles should always be at the same height. The correct height of the push handles should always be
on the height of the user’s wrists when standing with arms along the body.

Brakes
The brakes can be gradually activated by pulling the brake levers up with increasing force. Brakes are fully engaged
when brake levers touch the handles and the rollator is fully stopped. To stop braking let go of the brake levers.
The rollator is also equipped with a parking brake function. To engage the parking brake push the brake levers down.
To disengage the parking brake, pull the brake levers back to a neutral position.

WARNING! Always activate the parking brake when not using the rollator! When placing the rollator on a non-plane
surface you must always activate the parking brake!

WARNING! The brakes must always be in a locked position when the rollator is parked! Never use the seat if the
brakes are not locked! When seated, never lean backwards. It is recommended to sit only at the front part of the
seat. Do not sit down on the bag.

Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):
✔ Fixed seat
✔ Tray
✔ Closed bag with a zipper

✔ LED lights White/Red
✔ Oxygen Bottle holder
✔ Umbrella holder

✔ Back belt H=200 mm
✔ Net bag
✔ Red bell
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1. Sissejuhatus
Täname, et ostsite kvaliteetse Mobilexi toote. Kasutusjuhendis on toote kirjeldus ja tähtis teave meditsiiniseadme kasutamise kohta. 
Selle eesmärk on aidata teil toodet õigesti ja ohutult kasutada. Enne toote kasutamist on väga tähtis need juhised hoolikalt läbi 
lugeda. Pöörake erilist tähelepanu ohutussuunistele ja järgige neid alati. Mobilex püüab oma tooteid pidevalt parendada ja täiustada. 
Seetõttu jätame endale õiguse muuta toote spetsifi katsioone ja tehnilisi andmeid neist ette teatamata.

Rulaatori ettenähtud kasutusala
See toode on meditsiiniseade, mis on mõeldud seismis- või kõndimisraskustega inimeste liikumisvõime parandamiseks. Rulaator 
võimaldab neil inimestel tagasi saada võime teha igapäevatoiminguid. Rulaator sobib inimestele, kes vajavad erinevate haiguste 
tõttu stabiilset kõndimisabi. Rulaatorit kasutatakse üksnes abivahendina seismisel ja kõndimisel. Mis tahes muul viisil kasutamine on 
keelatud.

Näidustused
Rulaator on meditsiiniseade, mis on mõeldud funktsionaalsete piirangutega inimeste abistamiseks. Kasutamisnäidustused on 
liikumispiiranguid ja puudeid põhjustavad haigused, mis takistavad iseseisvalt istumist, seismist ning kõndimist. Seega on ülaltoodud 
toimingute tegemisel vaja stabiilset lisatuge. Näidustused ei ole seotud ühe kindla kliinilise pildiga ja sõltuvad kasutaja terviseseisundi 
individuaalsetest hindamistest, mida teeb erialaarst või füsioterapeut. Peamised kasutajad on vanurid, halvatud ja reumaatiliste 
haigustega patsiendid ning need inimesed, kelle nimmelülid, põlve- või puusaliigesed on piiratud liikumisvõimega. Toote kasutamine 
siin kirjeldatust erinevatel eesmärkidel on keelatud.

Vastunäidustused
Rulaatorid ei ole mõeldud neile inimestele, kes ei suuda püstiasendis korralikult tasakaalu hoida. Rulaatorit ei tohi kasutada siis, kui 
kasutajal on tajuhäired. Vastunäidustused ei ole seotud ühe kindla kliinilise pildiga ja sõltuvad võimaliku kasutaja terviseseisundi 
hindamistulemustest. Kindla haiguspildiga sobiva ortopeedilise abivahendi valik tuleb alati teha eriarsti või füsioterapeudi abiga. Veel 
tuleb arvestada ... punktis toodud ohutusteavet.

Kasutusalad
Toodet saab kasutada koduhoolduses, tervishoiu- ja pikaajalise hoolduse asutustes ning haiglates.

Meditsiinilised vahejuhtumid ja soovimatud tagajärjed
Rulaatoriga seotud soovimatute sündmuste korral võtke ühendust edasimüüja või tootjaga:
Mobilex A/S
Gronlandsvej 5 Telefon +45 8793 2220
DK-8660 Skanderborg Faks +45 8793 1777
Taani E-post info@mobilex.dk

2. Ohutusnõuded
• Tagage, et kõik rulaatorit kasutavad isikud oleksid selle kasutusjuhendi läbi lugenud.
• Tootja ei vastuta kasutusjuhendi järgimata jätmisest tuleneva kahju ja/või vigastuse eest.
• Kasutage ainult laitmatus seisukorras olevat toodet.
• Puuduste või vigade avastamisel lõpetage kohe rulaatori kasutamine ja pöörduge edasimüüja poole.
• Järgige kõiki tootja soovitusi ja hoiatusi.
• Võtke arvesse toote sildil olevat teavet.
• Kasutage toodet ainult siin kirjeldatud eesmärgil.
• Ärge ronige rulaatorile.
• Vältige rulaatori juures konstruktsiooniliste muudatuste tegemist, välja arvatud juhul, kui teil on tootja kirjalik nõusolek selliste 

muudatuste tegemiseks.
• Rulaatorit ei tohi koormata suurema kaaluga, kui on märgitud tehniliste andmetes.
• Kõik rattad PEAVAD kasutamise ajal olema PIDEVAS kokkupuutes maapinnaga. See tagab, et rulaator on korralikult tasakaalus 

ja vähendab õnnetusjuhtumite riski.
• Olge ettevaatlik rulaatori mis tahes osade kokkupanekul või reguleerimisel.
• Kontrollige alati enne kasutamist, kas pidurid toimivad nõuetekohaselt.
• Kasutage rulaatorit ainult siis, kui see on täielikult lahti klapitud ja lukustusseade on aktiveeritud.
• Istet võib kasutada üksnes siis, kui seisupidurid on rakendatud.
• Mõlemad pidurid peavad alati olema korraga rakendatud või lukustatud.
• Rulaatori liikumise ajal ei tohi istmel olla inimest või mingit eset.
• Kui rulaatorit ei kasutata, peavad seisupidurid olema alati rakendatud.

Tarnekomplekt
Rulaator tarnitakse pappkastis. Pakendis on:
 1 kokkuklapitud rulaator, lisaks paigaldatud iste, seljavöö ja ostukott
 1 jalutuskepi hoidik, paigaldamata (koti küljetaskus olevas plastkotis)
 1 kasutusjuhend

Kõik rattad PEAVAD kasutamise ajal olema PIDEVAS kokkupuutes maapinnaga. See tagab, et rulaator on korralikult tasakaalus 
ja vähendab õnnetusjuhtumite riski.
Olge ettevaatlik rulaatori mis tahes osade kokkupanekul või reguleerimisel.
Kontrollige alati enne kasutamist, kas pidurid toimivad nõuetekohaselt.
Kasutage rulaatorit ainult siis, kui see on täielikult lahti klapitud ja lukustusseade on aktiveeritud.
Istet võib kasutada üksnes siis, kui seisupidurid on rakendatud.
Mõlemad pidurid peavad alati olema korraga rakendatud või lukustatud.
Rulaatori liikumise ajal ei tohi istmel olla inimest või mingit eset.
Kui rulaatorit ei kasutata, peavad seisupidurid olema alati rakendatud.
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1 kokkuklapitud rulaator, lisaks paigaldatud iste, seljavöö ja ostukott
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Esialgne kontrollimine
Kontrollige ülaltoodud nimekirja alusel kasti sisu. Kui avastate selles etapis, et mõni osa puudub või on kahjustatud, võtke kohe 
ühendust oma tarnijaga.

3. Kirjeldus
Toote kirjeldus
Rulaatoril on pulbervärvitud raam ja neli suurt pehmet ratast. Kerge raam teeb selle kokkuklappimise lihtsaks ning võimaldab hõlpsat 
ladustamist ja transportimist. Rulaator liigub kergesti ja on piisavalt stabiilne. Lükkamiskäepidemete kõrgust saab reguleerida. 
Rulaator tarnitakse koos paigaldatud istme, seljavöö ja ostukotiga.

Rulaator koosneb järgmistest osadest:
1. lükkamiskäepide
2. pidurihoob
3. istmetoru
4. hoob käepideme kõrguse reguleerimiseks
5. pidur
6. tagaratas
7. rihm kokkuklappimiseks
8. seljatugi
9. kokkuklappimise lukustusnupp
10. ostukott
11. pööratav esiratas

Kokkupaneku kirjeldus
Rulaatori kokkupanekuks ei ole vaja mingeid juhiseid.

Funktsiooni kirjeldus

Raami kokkuklappimine/lahtiklappimine
Raami lahtiklappimiseks vajutage kokkuklappimisnupule ning 
suruge istmetorusid allapoole seni, kuni raam avaneb ja kostub 
klõps. See tähendab, et rulaator on lukustatud lahtiklapitud asendis. 
Raami kokkuklappimiseks tõmmake kokkuklappimiseks mõeldud 
rihma ülespoole ja lõpetage raami kokkuklappimine. Selleks lükake 
istmetorusid kokkupoole seni, kuni lukustusnupp teeb klõpsatuse.

HOIATUS! Istmetorud peavad rulaatori lahtiklappimisel haarduma mõlemalt poolt tugevasti oma kohale. Kõik osad peavad enne 
rulaatori kasutamist olema kindlalt lukustunud. Nende hoiatuste eiramine võib kaasa tuua vigastuse.

Lükkamiskäepideme kõrguse reguleerimine
Lükkamiskäepideme kõrguse reguleerimiseks vabastage reguleerimishoob ja nihutage käepide soovitud kõrgusele. Suruge hoob alla 
ja korrake toimingut teise käepidemega.

MÄRKUS. Mõlemad käepidemed peavad alati olema samal kõrgusel. Lükkamiskäepideme nõuetekohane kõrgus peab alati olema 
kasutaja randmete kõrgusel, kui ta seisab piki keha väljasirutatud kätega.

Pidurid
Pidureid saab järk-järgult rakendada, kui tõmmata pidurihooba ülespoole üha suurema jõuga. Pidurid on täielikult rakendunud siis, 
kui pidurihoob puudutab käepidemeid ja rulaator on täielikult peatunud. Pidurdamise lõpetamiseks laske pidurihoovad lahti.
Rulaatoril on ka seisupidur. Seisupiduri rakendamiseks lükake pidurihoovad alla. Seisupiduri vabastamiseks tõmmake pidurihoovad 
taas neutraalasendisse

HOIATUS! Rakendage alati seisupidur, kui te rulaatorit ei kasuta! Kui rulaator ei paikne horisontaalsel aluspinnal, peate alati 
rakendama seisupiduri!

HOIATUS! Kui jätate rulaatori seisma, peavad seisupidurid olema alati lukustatud asendis! Ärge kunagi kasutage istet, kui pidurid ei 
ole lukustatud! Istudes ärge kunagi nõjatuge tahapoole. Soovitatav on istuda ainult istme esiosas. Ärge istuge koti peal.

Tarvikud
Rulaatorile saab paigaldada järgmisi tarvikuid (ei kuulu standardvarustusse):

 statsionaarne iste  leedtuled, valge/punane  seljavöö, H = 200 mm
 lauake  hapnikuballooni hoidik  võrkkott
 tõmblukuga suletav kott  vihmavarju hoidik  punane kelluke
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4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk

0001

2023.01.11

Ι⬅    65 cm   ➡Ι

     ≦150 kg 

       ≦ 5 kg

SN

Panda Comfort rollator

312601REF

MD

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
DK-8660 Skanderborg
www.mobilex.dk

4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
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4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
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4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk

0001

2023.01.11

Ι⬅    65 cm   ➡Ι

     ≦150 kg 

       ≦ 5 kg

SN

Panda Comfort rollator

312601REF

MD

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
DK-8660 Skanderborg
www.mobilex.dk

4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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Mobilex A/S
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4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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Sümbolite tähendused

4. Tehnilised andmed
Rulaator Panda Comfort Art 312601
Lükkamiskäepidemete kõrgus (reguleeritav) 77,5…99,1 cm
Kasutaja soovitatav pikkus 160…200 cm
Istme kõrgus 59 cm
Kogulaius lahti-/kokkuklapituna 65 cm / 26,4 cm
Lükkamiskäepidemete vahekaugus 45,5 cm
Pikkus 77,5 cm
Mass, neto/bruto: 9,44/11,95 kg
Kasutaja max kehamass / koti kandevõime 150 kg / 5 kg
Pidurid Kaks lukustatavat pidurit koos seisupiduri funktsiooniga
Rataste mõõtmed (esi- ja tagarattad) 285 mm × 45 mm

Andmesilt

Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
DK-8660 Skanderborg
www.mobilex.dk

4. Technical data
Panda comfort rollator Art. 312601

Height of push handles 
(adjustable) 77.5 – 99.1 cm

Recommended user heights 160 - 200 cm

Seat height 59 cm

Total width unfolded / folded 65 cm / 26.4 cm

Width between push handles 45.5 cm

Length 77,5 cm

Weight NW/GW 9.44/11.95 kg

Max. user weight / bag load 150 kg / 5 kg

Brakes 2 lockable with parking function

Wheel sizes (front and back) 285 mm x 45 mm

Product label

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk
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Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. For disinfection, use only
disinfectants certified for use with medical devices available locally.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to fold the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and secured
way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 
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Meaning of the icons
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5. Hooldus ja korrashoid
Harilikku määrdumist saab kõrvaldada tavapäraste puhastusvahendite ja käsna või pehme lapiga. Kontrollige konkreetset tooteteavet 
ja kasutage puhastamiseks ainult kaubanduses müüdavaid sobivaid puhastusvahendeid. Kasutage desinfi tseerimiseks ainult 
kohapeal müüdavaid meditsiiniseadmete kasutamiseks sertifi tseeritud desinfi tseerimisvahendeid.
Rattaid võib puhastada kuuma vee ja pehmetoimelise puhastusvahendiga. Pärast puhastamist tuleb rattalaagreid õlitada regulaarselt 
või siis, kui rattad hakkavad kriuksuma.
Vaatamata tugevale konstruktsioonile ja vastupidavate materjalide kasutamisele toode siiski kulub. Seetõttu on soovitatav lasta 
toodet regulaarselt kontrollida professionaalses hooldusettevõttes. Soovitatavad hooldustoimingud:
 rulaatori puhastamine ja desinfi tseerimine
 raami kontrollimine paindumise, kahjustuste, kulumise või korrosiooni suhtes
 kuluvate osade kontrollimine ja vajaduse korral asendamine
 kõikide kruviühenduste järelpingutamine

Soovitatav kasutusiga: tavaliselt 10 aastat, sõltub kasutuse intensiivsusest.

Ladustamine: soovitame hoida kuivas kohas temperatuuril üle 0 °C.

Transportimine
Soovitatav on rulaator transportimiseks kokku klappida. Rulaatorit tuleb transportida stabiilses asendis ja kinnitatuna viisil, mis 
välistab transportimise ajal ootamatu ning ohtliku liikumise.

Korduskasutus
Toode sobib korduskasutamiseks. Enne kui uus kasutaja võtab toote kasutusele, tuleb rulaator tehniliselt üle vaadata ja desinfi tseerida 
5. punkti kohaselt.
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Soovitatav on rulaator transportimiseks kokku klappida. Rulaatorit tuleb transportida stabiilses asendis ja kinnitatuna viisil, mis 
välistab transportimise ajal ootamatu ning ohtliku liikumise.

Toode sobib korduskasutamiseks. Enne kui uus kasutaja võtab toote kasutusele, tuleb rulaator tehniliselt üle vaadata ja desinfi tseerida 
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3. Description

Product description
The rollator has a powder coated frame and 4 big soft wheels.  The light-weight frame makes it  easy to fold it
together and offers easy storage and transport. The rollator runs easily and is sufficiently stable. The height of the
push handles can be adjusted. The rollator is delivered with a mounted seat, a back strap and a shopping bag.

The rollator consists of the following elements:
1. Push handle
2. Brake lever
3. Seat tube
4. Handle height adjustment knob
5. Brake
6. Rear wheel
7. Folding strap
8. Backrest
9. Folding lock button
10. Shopping bag
11. Front turning wheel

Assembly description
This device doesn’t require an assembly instruction.

Function description

Folding/unfolding the frame
To unfold the frame press the folding lock button and press
down on the seat tubes until the frame unfolds and "clicks",
which indicates the rollator is locked in an unfolded position.
To fold the frame pull up the folding strap and finish folding
the frame by pushing seat  tubes together until  the folding
lock button "clicks".

WARNING! Seat tubes must snap into place firmly on both
sides  when  unfolding  the  rollator.  All  parts  must  be  firmly
locked  before  the  rollator  can  be  used.  Failure  to  observe
these warnings may result in injury.

Push handle height adjustment
To adjust the height of the push handle, loosen the height adjustment knob and slide the handle to a desired setting.
Tighten the knob and repeat for the other handle.

NOTE: Both handles should always be at the same height. The correct height of the push handles should always be
on the height of the user’s wrists when standing with arms along the body.

Brakes
The brakes can be gradually activated by pulling the brake levers up with increasing force. Brakes are fully engaged
when brake levers touch the handles and the rollator is fully stopped. To stop braking let go of the brake levers.
The rollator is also equipped with a parking brake function. To engage the parking brake push the brake levers down.
To disengage the parking brake, pull the brake levers back to a neutral position.

WARNING! Always activate the parking brake when not using the rollator! When placing the rollator on a non-plane
surface you must always activate the parking brake!

WARNING! The brakes must always be in a locked position when the rollator is parked! Never use the seat if the
brakes are not locked! When seated, never lean backwards. It is recommended to sit only at the front part of the
seat. Do not sit down on the bag.

Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):
✔ Fixed seat
✔ Tray
✔ Closed bag with a zipper

✔ LED lights White/Red
✔ Oxygen Bottle holder
✔ Umbrella holder

✔ Back belt H=200 mm
✔ Net bag
✔ Red bell
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6. Tavalisemad probleemid ja lahendused
Probleemid Võimalikud põhjused Lahendused
Rulaatorit on raske juhtida või 
lükata

Ratta ja kahvli vahel on mustus Kõrvaldage ratta ja kahvli vahel olev mustus

Pidurid ei toimi korralikult või 
toimivad üksnes ühel poolel.

Piduriklotsid on kulunud või ei ole 
pidurid õigesti reguleeritud

Reguleerige pidurid Vajaduse korral asendage piduriklotsid 
(-> hoolduskeskus)

Rulaatori lahtiklappimisel ei 
sobitu iste raamiga

Lukustusseade on vales asendis 
või defektne.

Kontrollige, kas lukustusseade on õiges asendis
Vajaduse korral asendage (-> hoolduskeskus)

7. Toote jäätmekäitlus
Toodet ei tohi saata jäätmekäitlusesse koos olmejäätmetega, vaid see tuleb viia kohalikku utiliseerimiskeskusesse.

8. Garantiitingimused
Mobilex A/S annab 2-aastase garantii kahjustuste puhul, mis on põhjustatud tootmisvigadest või materjali defektidest. Garantii ei 
kehti toote mitteotstarbelise remondi või kasutamise puhul. Tavapäraselt kuluvad osad ei kuulu garantii alla, välja arvatud juhul, 
kui kulumise põhjuseks on tootmisviga. Kui toodet on muudetud meie kirjaliku heakskiiduta, kaotavad toote CE-märgis ja garantii 
kehtivuse. Selle garantiiga hõlmatud tootekahjustuste korral teavitage sellest oma edasimüüjat või otse ettevõtet Mobilex A/S. Garantii 
ei kata transpordikulusid ega hõlma hüvitist isikuvigastuste või toote mittekasutamise eest remondi ajal. Garantii ei kata kahjusid, mis 
tulenevad kasutusjuhendi nõuete eiramisest.

9. Vastavusdeklaratsioon

Rulaator on läbinud vastavushindamise ELi määruse MDR 2017/745 alusel meditsiiniseadmete kohta ja sel on CE-
märgistus. Toote kohta välja antud vastavusdeklaratsioon on kättesaadav aadressil mobilex.dk/medias/2023-03/
panda_comfort_ce_11877.pdf või paremal oleva QR-koodi kaudu.
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6. Most common problems and solutions

Problems Possible causes Solutions

The rollator is difficult to guide or push Dirt between wheels and 
forks

Remove dirt or hair between wheels and forks

The brakes do not work or work only on 
one side

The brake shoes are worn, 
or the brakes are not 
adjusted correctly

Adjust the brakes. Replace the brake shoes if needed (→ 
service center)

The seat does not fit the frame while 
unfolding the rollator

The locking device is in a 
wrong position or 
defective

Check that the locking device is in a correct position. 
Replace it if needed (→  service center)

7. Disposal of the product
The product can not be disposed of with household waste and must be brought to the local recycling center. 

8. Guarantee terms
Mobilex A/S offers 2 years of warranty for damages caused by errors in production or material errors. The warranty is
not valid by not-intended repair or usage of the product.  Parts subject  to normal  wear are not covered by the
warranty,  unless  wear  is  caused  by  a  manufacturing  fault.  If  product  changes  are  made  without  our  written
acceptance the CE-marking and product warranty will not be valid. In the event of product damages covered by this
warranty, please notify your dealer or Mobilex A/S directly. The warranty does not cover transport costs and does not
include compensation for personal injuries or non-use of the product during repair. The warranty does not cover
damages due to the user manual not being followed.

9. Declaration of conformity
The device has passed the conformity assessment in accordance with EU Regulation: MDR 2017/745
regarding medical  devices and is CE marked. A declaration of  conformity has been issued for the
device and is available at mobilex.dk/medias/2023-03/panda_comfort_ce_11877.pdf or via the QR code
on the right.
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RULAATOR PANDA COMFORT
Art 312601

Näiteid Panda Comforti tarvikutest, mis on 
aadressil mobilex.dk

Lauake, 312325

Tõmblukuga võrkkott, 312364

Võrkkott, 312365

Statsionaarne iste, 312315

LED-tuled, 31236A + 31236B
Seljavöö, 312332

Punane kelluke, 312368

Vihmavari, 312340

Hapnikuballooni 
hoidik, 312321

Vihmavari, 312340Vihmavari, 312340

Hapnikuballooni 
hoidik, 312321


